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Coussin d'emboîtage

“Grand modèle”
Avec une bague synthétique.
Feutre creusé au centre et 
recouvert de stamoïd ne rayant 
pas les verres et les boîtes de 
montres.
Muni d’un film antidérapant.
Hauteur: 15 mm.

Einschalungskissen

“ Großes Modell”
Mit einem synthetischer Ring 
 eingefasst.
Filz in der Mitte ausgehöhlt und 
mit Stamoïd bedeckt, dass die 
Gläser und Gehäuse nicht verkratzt.
Mit rutschfester Beschichtung 
 versehen.
Höhe: 15 mm.

Casing cushion

“Large size”
With a synthetic ring.
Central hollowed felt covered, 
with stamoïd, non-scratching the 
crystals and the cases. 
Provided with nonskid coating.
Height: 15 mm.

Almohadilla apoya relojes

“Gran modelo”
Acabado con aro sintético.
Fieltro ahuecado en el centro y 
recubierto de material suave  
stamoïd que no raya los cristales 
y las cajas.
Proveído de película  antideslizante.
Altura: 15 mm
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Stamoïd de remplacement - Ersatzstamoïd
Stamoïd only - Stamoïd de reemplazo

No 5394-A-G 2 gr. Pce Fr./10 Pce Fr.

Feutre de remplacement - Ersatzfilz
Felt only - Fieltro de reemplazo

No 5394-PG-F 2 gr. Pce Fr./10 Pce Fr.

No gr. Pce Fr. / 100 Pce Fr. / 10 Pce Fr.

5394-PG 45

Support pratique pour 
cadrans de tous types
Nouvelle exécution. 
En matière synthétique. 
∅ 50 mm. E 8 mm.
Grâce aux très nombreux trous 
du support chaque pied de cadran 
trouve son emplacement sans 
 difficulté.

Praktischer Träger für 
Zifferblätter aller Typen
Neue Ausführung. 
Aus synthetischem Material. 
∅ 50 mm. E 8 mm.
Die sehr viele kleine Löcher 
emöglicht die Zifferblätterfüsse 
immer und einfach ihr Platz  
zu finden.

Practical base for 
all types of dialplates
New execution. 
In synthetic material. 
∅ 50 mm. E 8 mm.
The many small holes allow  
an easy and simple positioning 
of the dialfeet.

Zócalo para esferas 
de todos tipos
Nueva ejecución. 
Materia sintética. 
∅ 50 mm. E 8 mm.
Por la gran cantidad de agujeros 
los pies de la esfera se ubican 
con mucha facilidad. 

No 7153 60 gr.  Pce Fr.


